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– Инжекторът засмуква почистващо 
средство и го смесва с водната струя.

– Смукателният ефект се получава само, 
когато приложената дюза за кръгла 
струя е монтирана в дюзата за пяна.

 Изключете почистващата машина.
 Прекъсване на подаването на ток и 

вода.
 Задействайте пистолета за пръскане 

на ръка, докато уреда остане без на-
лягане.

1 Кръгло уплътнение
2 Инжектор
3 Вложка на инжектор

 Избутайте кръглите уплътнения от 
вложката на инжектора и намажете 
тънко със силиконова смазка.

 Пъхнете вложката на инжектора в ин-
жектора и затегнете на ръка с отверт-
ка за плоски винтове 12х2 мм.

1 Маркуч за работа под налягане
2 Маркуч за всмукване на почистващ 

препарат с филтър
3 Инжектор
4 Изход високо налягане

 Развинтете маркуча за работа под 
налягане от изход високо налягане.

 Завинтете инжектор на изход високо 
налягане на уреда и затегнете хо-
лендровата гайка (макс. 10 Nm).

 Завинтете маркуча за високо наляга-
не на изхода на инжектора и затегне-
те на ръка.

 Маркучът за всмукване на почистващ 
препарат да отвежда в туба за по-
чистващ препарат или в резервоара 
за почистващ препарат на уреда за 
почистване под високо налягане.

За други уреди за почистване под 
високо налягане без барабан за маркуча

Дебит Номер за 
поръчки

над 500 до 600 l/h
(над 8,3 до 10 l/min)

2.111-009.0

над 600 до 700 l/h
(над 10 до 11,8 l/min)

2.111-018.0

над 700 до 1000 l/h
(над 11,8 до 16,6 l/min)

2.111-019.0

над 1000 до 1300 l/h
(над 16,6 до 21,6 l/min)

2.111-020.0

Монтиране на инжектор

Ненагрети уреди без барабан за 
маркуча
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1 Винт
2 Капак на уреда

 Развийте болта.
 Свалете капака на уреда.

1 Уплътнителен винт
2 Вложка на инжектора, нова
3 Кръгло уплътнение, ново
4 Вложка на инжектора, стара
5 Корпус на инжектора

 Развийте уплътнителния винт от кор-
пуса на инжектора (вътрешен шес-
тостен SW 8).

 Развийте старата вложка на ин-
жектора с отвертка 12x2.

 Избутайте кръглите уплътнения на 
новата вложка на инжектора и нама-
жете тънко със силиконова смазка.

 Пъхнете новата вложка на инжекто-
ра в инжектора и затегнете на ръка с 
отвертка за плоски винтове 12х2.

 Завинтете и затегнете уплътнител-
ния винт (10 Nm).

1 Затварящ винт
2 Корпус на инжектора

 Развийте затварящия болт.
 Завинтете и затегнете здраво новия 

затварящ болт.
 Поставете капака на уреда.
 Болтът трябва да се завие и затегне.

При нагрети уреди се използва налична-
та дозираща система, не е необходимо 
преустройство. Не е необходима влож-
ката на инжектора от комплекта дюзи.

 Развийте серийната тръба за раз-
пръскване от пистолета за ръчно 
пръскане.

 Монтирайте тръбата за разпръсква-
не с възможност за превключване на 
пистолета за ръчно пръскане.

 Серийната дюза високо налягане 
монтирайте на дългата тръба на тръ-
бата за разпръскване с възможност 
за превключване.

HD 10/25 SX, HD 13/18 SX (с барабан за 
маркуча)

Нагрети уреди

Монтирайте тръба за 
разпръскване с възможност за 
превключване (само комплект 

Inno-Foam)
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1 Дюза за пяна
2 Дюза за кръгла струя
3 Фасонна част
4 Тръба за ръзпръскване/Тръба за 

разпръскване с възможност за прев-
ключване

 Поставете фасонната част в дюзата 
за кръгла струя (внимавайте за цен-
трирането).

 Дюзата с фасонната част поставете 
в дюзата за пяна.

 Комплект Inno-Foam: Предварително 
монтираната дюза за пяна завинтете 
на късата тръба на тръбата за раз-
пръскване с възможност за прев-
ключване.
Комплект Easy-Foam: Предварител-
но монтираната дюза за пяна завин-
тете на тръбата за разпръскване на 
мястото на дюзата под високо наля-
гане.

 Дюзата за пяна затигнете с гаечен 
ключ SW 27.

Почистваща пяна, неутрална
Пенливо почистващо средство за леки, 
съдържащи мазнини, масла и белтъчи-
ни замърсявания.

Почистваща пяна, алкална
Пенливо почистващо средство за по-
чистване на плочки, кахлени плочки и 
контейнери.

Почистваща пяна, кисела
Пенливо почистващо средство за по-
чистване на плочки, повърхности от бла-
городна стомана и контейнери.

Дезинфекционно средство
Неутрално дезинфекционно средство 
против образуване на бактерии / плесе-
ни / вируси.

 Уредът за почистване с високо наля-
гане да се пусне в експлоатация как-
то обикновено.

1 Високо налягане
2 Пяна
3 Лост

 Комплект Inno-Foam: Затворете пис-
толета за ръчно пръскане и поставе-
те лоста на тръбата за разпръскване 
с възможност за превключване на пя-
на.

Указание:
Комплект Inno-Foam: Винаги поставяйте 
лоста на тръбата за разпръскване с въз-
можност за превключване в крайно по-
ложение.
При използване на пистолет със серво-
притискане настройте максимално коли-
чество на водата.
 Издърпайте лоста на пистолета за 

ръчно пръскане.

Монтиране на дюзата за пяна

Препоръчителни 
почистващи средства

RM 57 ASF

RM 58 ASF

RM 59 ASF

RM 735

Експлоатация
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 Насочвайте плоската струя с пяна 
посредством завъртане на корпуса 
на дюзата.

 Настройте дозировката на дозира-
щия вентил за почистващ препарат 
на уреда.

 Настройте дозирането на почиства-
що средство на инжектора.

A Настройка
B Дозиране на почистващото средство в %

 Настройте дозиране почистващо 
средство на инжектора на „0“.

 Дюзата за пяна плакнете в продъл-
жение на 2 минути.

ВНИМАНИЕ
Ако дюзата за пяна не се изплакне след 
употреба, може да се стигне до залеп-
вания или повишено износване.

Не се произвежда пяна, въпреки че се 
засмуква почистващо средство.
Причина: Решетката от благородна сто-
мана в дюзата за пяне е залепнала или 
има котлен камък.
Отстраняване

1 Дюза за пяна
2 Решетка от благородна стомана
3 Дюза на Вентури
4 Носач на дюзата

 Дюза за пяна (SW 32) да се развие от 
носача на дюзата (SW 27).

 Да се свали дюзата на Вентури.
 Да се извади решетката от благород-

на стомана.
 Решетката от благорадна стомана да 

се почисти във вряща вода или да се 
остави през нощта в ултразвукова 
баня.

Използвайте само оригинални аксесо-
ари и оригинални резервни части, по 
този начин осигурявате безопасната и 
безпроблемна експлоатация на уреда.
Можете да намерите информация за ак-
сесоари и резервни части на 
www.kaercher.com.

Настройка на дозирането на 
почистващото средство

При HD 10/25 SX, HD 13/18 SX и при 
нагрети уреди

На инжектора (външно)

След всяка употреба

Неизправност

Принадлежности и 
резервни части
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Enne seadme esmakordset 
kasutuselevõttu lugege läbi 
originaalkasutusjuhend, toimi-

ge sellele vastavalt ja hoidke see hilisema 
kasutamise või uue omaniku tarbeks alles.
Puuduvate osade või transpordikahjustuste 
korral palume teavitada müüjat.

– Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle tööks vajalikke seadiste sei-
sundit ja töökindlust. Juhul kui seisund 
ei ole laitmatu, ei tohi seadet või tarvikut 
kasutada.

– Seadme juures ei tohi teha mingeid 
muudatusi.

– Ärge kunagi sirutage kätt kõrgsurvejoa 
sisse.

– Ärge kunagi suunake kõrgsurvejuga ini-
mestele ega loomadele.

Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.de/REACH

– Vahukomplekt sobib põrandapindade, 
seinapindade ja masinate puhastami-
seks ning desinfitseerimiseks ühendu-
ses kõrgsurvepesuriga.

– Piisab puhastusvahendi 5% doseerimi-
sest.

– Veesurve ei tohi ületada 25 MPa (250 
baari).

– Veetemperatuur ei tohi vahurežiimil 
töötades üleltada 50 °C.

– Vee läbivool peab olema vähemalt 
500 l/h (8,3 l/min).

– Kõrgsurvevoolik ei tohi olla pikem kui 20 m.
– Kloor-leeliseliste puhastusvahendite 

kasutamine põhjustab masina kiiremat 
kulumist.

Foam-Set´ide kohandamiseks kõrgsurve-
pesurile on lisaks vaja düüside paketti.

Tellimisnumber 2 111-022.0

Ohutusalased märkused

Kasutamine

Käsitsemine

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun ärge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad 
taaskasutatavaid materjale, mis 
tuleks suunata taaskasutusse. 
Patareid, õli ja muud sarnased 
ained ei tohi jõuda keskkonda. 
Seetõttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissüsteemide kaudu.

Sihipärane kasutamine

Montaaž

Vajalikud lisaosad

HD 10/25 SX ja HD 13/18 SX jaoks

Teistele kõrgsurvepesuritele ilma 
voolikutrumlita

Läbivoolukogus Tellimis-
number

üle 500 kuni 600 l/h
(üle 8,3 kuni 10 l/min)

2.111-009.0

üle 600 kuni 700 l/h
(üle 10 kuni 11,8 l/min)

2.111-018.0

üle 700 kuni 1000 l/h
(üle 11,8 kuni 16,6 l/min)

2.111-019.0

üle 1000 kuni 1300 l/h
(üle 16,6 kuni 21,6 l/min)

2.111-020.0
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– Pihusti imeb sisse puhastusvahendit ja 
lisab selle veejoale.

– Imitoime tekkib ainult siis, kui vahudüü-
si on paigaldatud juuresolev ümardüüs.

 Lülitage kõrgsurvepesur välja.
 Katkestage voolu- ja veevarustus.
 Vajutage pesupüstolit, kuni seade on 

survevaba.

1 O-tihend
2 Pihusti
3 Injektorielement

 Lükake O-tihendid injektorielemendile 
ja määrige õhukeselt silikoonrasvaga 
kokku.

 Lükake injektorielement injektorisse ja 
keerake 12x2 lamekruvikeerajaga kin-
ni.

1 Kõrgsurvevoolik
2 Filtriga puhastusvahendi imemisvoolik
3 Pihusti
4 Kõrgsurve-väljavool

 Kruvige kõrgsurvevoolik kõrgsurveväl-
jundi küljest maha.

 Kruvige pihusti seadme kõrgsurveväl-
jundile ja keerake umbmutriga kinni 
(max. 10 Nm).

 Kruvige kõrgsurvevoolik pihusti välju-
miskohale ja keerake käetugevuselt 
kinni.

 Juhtige puhastusvahendi imemisvoolik 
kõrgsurvepesuri puhastusvahendi ka-
nistrisse või puhastusvahendi paaki.

1 Kruvi
2 Seadme kate

 Keerake kruvi välja.
 Võtke seadme kate ära.

1 Tihendkruvi
2 Injektorielement, uus
3 O-rõngas, uus
4 Injektorielement, vana
5 Injektorikorpus

 Keerake tihendkruvi injektorikorpusest 
välja (sisekuuskant VM 8).

Pihusti paigaldamine

Mitteköetavad seadmed ilma 
voolikutrumlita HD 10/25 SX, HD 13/18 SX 

(voolikutrumliga)
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 Keerake vana injektorielement 12x2 
kruvikeerajaga välja.

 Lükake O-rõngad uuele injektoriele-
mendile ja määrige õhukeselt silikoon-
rasvaga kokku.

 Lükake uus injektorielement injektoris-
se ja keerake 12x2 lamekruvikeerajaga 
käetugevuselt kinni.

 Keerake tihendkruvi sisse ja keerake 
kinni (10 Nm).

1 Sulgekruvi
2 Injektorikorpus

 Keerake sulgurpolt välja.
 Keerake uus sulgurkruvi sisse ja keera-

ke tugevasti kinni.
 Paigaldage seadmekate.
 Keerake kruvi sisse ja pingutage.

Köetavate seadmete puhul kasutatakse 
olemasolevat doseerimissüsteemi, ümber-
ehitus pole vajalik. Injektorielementi düüsi-
komplektist pole vaja.

 Kruvige pesupüstolilt maha seeriaviisili-
ne joatoru.

 Paigaldage ümberlülitatav joatoru pe-
supüstolile.

 Paigaldage seeriaviisiline kõrgsurvedüüs 
ümberlülitatava joatoru pikale torule.

1 Vahuotsik
2 Ümardüüs
3 Vormidetail
4 Joatoru/ümberlülitatav joatoru

 Asetage vormidetail ümardüüsi (järgige 
suunatust).

 Paigaldage vormidetailiga otsak vahu-
otsakusse.

 Inno-Foam-Set: Kruvige eelnevalt mon-
teeritud vahudüüs ümberlülitatava joa-
toru lühikesele torule.
Easy-Foam-Set: Kruvige eelnevalt 
monteeritud vahuotsak kõrgsurveotsa-
ku asemel joatorule.

 Pingutage vahudüüsi harkvõtmega 
SW 27.

Vahtpuhasti, neutraalne
Vahtpuhastusvahend kerge, rasva-, -õli- ja 
valgusisaldusega mustuse kõrvaldami-
seks.

Vahtpuhasti, leeliseline
Vahtpuhastusvahend keraamiliste plaati-
de, kahhelkivide ja konteinerite puhastami-
seks.

Vahtpuhasti, happeline
Vahtpuhastusvahend keraamiliste plaati-
de, roostevabast terasest pindade ja kon-
teinerite puhastamiseks.

Desinfitseeriv vahend
Neutraalne desinfitseeriv vahend, bakte-
ritssidne / funktsiidne / virutsiidne.

Köetavad seadmed

Paigaldage ümberlülitatav joatoru 
(ainult Inno-Foam-Set'i puhul)

Vahudüüsi paigaldamine

Soovitatavad puhastusained

RM 57 ASF

RM 58 ASF

RM 59 ASF

RM 735
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 Võtke kõrgsurvepesur tavalisel viisil ka-
sutusse.

1 Kõrgsurve
2 Vaht
3 Hoob

 Inno-Foam-Set: Sulgege pesupüstol ja 
seadke ümberlülitatava joatoru hoob 
vahu asendisse.

Märkus:
Inno-Foam-Set: Viige ümberlülitataval joa-
torul olev hoob alati lõpp-asendisse.
Servopress-püstolit kasutades valige mak-
simaalne veekogus.
 Tõmmake pesupüstoli hooba.

 Rihtige vahu-lamejuga düüsikorpust 
keerates välja.

 Seadistage seadme doseerimist pu-
hastusvahendi doseerimisventiilil.

 Reguleerige injektoril puhastusaine do-
seerimist.

A Seadistus
B Puhastusaine doseerimine (%)

 Seadke puhastusaine doseerimine in-
jektorilt asendisse "0".

 Loputage vahudüüs 2 minuti jooksul 
puhtaks.

TÄHELEPANU
Kui vahudüüsi pärast kasutamist ei pesta, 
võib see põhjustada kinnikleepumise või 
kiirema kulumise.

Käitamine

Puhastusaine doseerimise 
reguleerimine

HD 10/25 SX, HD 13/18 SX ja köetavate 
seadmete puhul

Injektoril (väliselt)

Pärast iga kasutamist
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Vahtu ei teki, kuigi toimub puhastusvahendi 
sissevõtmine.
Põhjus:Vahuotsiku roostevabast terasest 
rest ummistunud.
Kõrvaldamine

1 Vahuotsik
2 Roostevabast terasest rest
3 Venturi-otsik
4 Otsiku alus

 Kruvige vahuotsik (SW 32) otsikualuselt 
(SW 27) maha.

 Võtke venturi-otsik välja.
 Tõmmake roostevabast terasest võre 

välja.
 Puhastage roostevabast terassest võ-

ret 10 minutit keevas vees või öö otsa 
ultrahelianumas.

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja 
tõrgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet 
aadressilt www.kaercher.com.

Rike

Lisavarustus ja varuosad

122 ET



– 1

Pirms ierīces pirmās lietoša-
nas reizes izlasiet šo oriģinālo 
lietošanas instrukciju, rīkojie-

ties saskaņā ar to un saglabājiet to vēlākai 
izmantošanai vai nākamajam īpašniekam.
Trūkstošu detaļu vai pārvadāšanas laikā 
radušos bojājumu gadījumā, lūdzu, paziņo-
jiet tirgotājam.

– Pirms lietošanas ir jāpārbauda aparāta 
un tā darba aprīkojuma pienācīgais stā-
voklis un ekspluatācijas drošība. Ja to 
stāvoklis nav apmierinošs, tad ierīci iz-
mantot nav atļauts.

– Aparātu nedrīkst nekādā veidā pārvei-
dot.

– Nelieciet rokas zem augstspiediena 
strūklas.

– Nevērsiet augstspiediena strūklu uz cil-
vēkiem vai dzīvniekiem.

Norādījumi par sastāvdaļām (REACH)
Jaunāko informāciju par sastāvdaļām Jūs 
atradīsit: 
www.kaercher.de/REACH

– Foam-Set paredzēts grīdu, sienu un 
mašīnu tīrīšanai un dezinfekcijai ar 
augstspiediena tīrīšanas ierīci.

– Tīrīšanas līdzekļa piejaukums 5% ap-
mērā ir pietiekams.

– Ūdens spiediens nedrīkst pārsniegt 250 
MPa (250 bar).

– Ūdens temperatūra, tīrot ar putām, ne-
drīkst pārsniegt 50 °C.

– Ūdens caurplūdei jābūt vismaz 500 l/h 
(8,3 l/min).

– Augstspiediena šļūtene nedrīkst būt ga-
rāka par 20 m.

– Sārmainu hlora tīrīšanas līdzekļu iz-
mantošana rada palielinātu ierīces no-
dilumu.

Lai „Foam” komplektu pielāgotu augstspie-
diena tīrīšanas ierīcei, ir nepieciešams pa-
pildu sprauslu komplekts.

Pasūtījuma numurs 2.111-022.0

Drošības norādījumi

Lietošana

Iekārtas lietošana

Vides aizsardzība

Iepakojuma materiāli ir atkārtoti 
pārstrādājami. Lūdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopā ar māj-
saimniecības atkritumiem, bet 
nogādājiet to vietā, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizējā pārstrāde.

Nolietotās ierīces satur noderī-
gus materiālus, kurus iespējams 
pārstrādāt un izmantot atkārtoti. 
Baterijas, eļļa un tamlīdzīgas 
vielas nedrīkst nokļūt apkārtējā 
vidē. Tādēļ lūdzam utilizēt vecās 
ierīces ar atbilstošu savākšanas 
sistēmu starpniecību.

Noteikumiem atbilstoša 
lietošana

Montāža

Nepieciešamās papildu detaļas

Paredzēts HD 10/25 SX un HD 13/18 SX
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– Inžektors uzsūc tīrīšanas līdzekli un 
piejauc to ūdenim.

– Sūkšanas efekts tiek panākts tikai tad, 
ja putu sprauslā ir iebūvēta komplektā 
esošā apaļstrūklas sprausla.

 Izslēdziet augstspiediena tīrīšanas ierī-
ci.

 Pārtrauciet strāvas un ūdens padevi.
 Spiediet rokas smidzinātājpistoli, līdz 

ierīcē vairs nav spiediena.

1 Blīvgredzens
2 Inžektors
3 Inžektora ieliktnis

 Uzbīdiet blīvgredzenus uz inžektora ie-
liktņa un noklājiet ar plānu silikona zie-
des kārtiņu.

 Iebīdiet inžektora ieliktni inžektorā un 
cieši pievelciet ar skrūvgriezi 12x2 mm.

1 Augstspiediena šļūtene
2 Tīrīšanas līdzekļa sūkšanas šļūtene ar 

filtru
3 Inžektors
4 Augstspiediena izeja

 Noskrūvējiet augstspiediena šļūteni no 
augstspiediena izejas.

 Pieskrūvējiet inžektoru pie aparāta 
augstspiediena izejas un pievelciet 
uzmavuzgriezni (maks. 10 Nm).

 Pieskrūvējiet augstspiediena šļūteni pie 
inžektora izejas un cieši ar roku pievel-
ciet.

 Ievietojiet tīrīšanas līdzekļa sūkšanas 
šļūteni augstspiediena tīrīšanas ierīces 
tīrīšanas līdzekļa kannā vai tvertnē.

Citām augstspiediena tīrīšanas ierīcēm 
- bez šļūtenes uztīšanas trumuļa

Caurplūdes daudzums Pasūtījuma 
numurs

no 500 līdz 600 l/h
(no 8,3 līdz 10 l/min)

2.111-009.0

no 600 līdz 700 l/h
(no 10 līdz 11,8 l/min)

2.111-018.0

no 700 līdz 1000 l/h
(no 11,8 līdz 16,6 l/min)

2.111-019.0

no 1000 līdz 1300 l/h
(no 16,6 līdz 21,6 l/min)

2.111-020.0

Inžektora montāža

Aparātiem bez apsildes un šļūtenes 
uztīšanas trumuļa
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1 Skrūve
2 Ierīces pārsegs

 Izskrūvējiet skrūvi.
 Noņemiet aparāta pārsegu.

1 Hermētiskā skrūve
2 Inžektora ieliktnis, jauns
3 Blīvgredzens, jauns
4 Inžektora ieliktnis, vecs
5 Inžektora korpuss

 Izskrūvējiet hermētisko skrūvi no inžek-
tora korpusa (iekšējā sešstūra skrūve, 
SW 8).

 Ar 12X2 skrūvgriezi izskrūvējiet veco in-
žektora ieliktni.

 Uzbīdiet blīvgredzenus uz jaunā inžek-
tora ieliktņa un pārklājiet ar plānu siliko-
na ziedes kārtiņu.

 Iebīdiet jauno ieliktni inžektorā un cieši 
pieskrūvējiet ar 12x2 plakano skrūvgrie-
zi.

 Ieskrūvējiet un pievelciet hermētisko 
skrūvi (10 Nm).

1 Noslēgskrūve
2 Inžektora korpuss

 Izskrūvējiet noslēgskrūvi.
 Ieskrūvējiet un pievelciet jauno no-

slēgskrūvi.
 Uzlieciet iekārtas pārsegu.
 Ieskrūvējiet un pievelciet skrūvi.

Iekārtās ar apsildi tiek izmantota iebūvētā 
dozēšanas sistēma, tādēļ pārbūve nav ne-
pieciešama. Sprauslu komplekta inžektora 
ieliktnis nav nepieciešams.

 Noskrūvējiet standarta smidzināšanas 
cauruli no rokas smidzinātājpistoles.

 Piemontējiet pārslēdzamo smidzināša-
nas cauruli rokas smidzinātājpistolei.

 Uzmontējiet standarta augstspiediena 
sprauslu pārslēdzamās smidzināšanas 
caurules garajai caurulei.

HD 10/25 SX, HD 13/18 SX (ar šļūtenes 
uztīšanas trumuli)

Iekārtas ar apsildi

Pārslēdzamās smidzināšanas 
caurules montāža (tikai Inno-Foam-

Set)
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1 Putu sprausla
2 Apaļstrūklas sprausla
3 Formas detaļa
4 Smidzināšanas caurule/pārslēdzamā 

smidzināšanas caurule

 Ievietojiet formas detaļu apaļstrūklas 
sprauslā (raugiet, lai tā būtu ievietota 
pareizi).

 Ievietojiet sprauslu un formas detaļu 
putu sprauslā.

 Inno-Foam-Set: Uzskrūvējiet samontē-
to putu sprauslu pārslēdzamās smidzi-
nāšanas caurules īsajai caurulei.
Easy-Foam-Set: Augstspiediena 
sprauslas vietā uzskrūvējiet smidzinā-
šanas caurulei samontēto putu spraus-
lu.

 Pievelciet putu sprauslu ar uzgriežņat-
slēgu SW 27.

Putu tīrītājs, neitrāls
Putu tīrīšanas līdzeklis nelieliem, tauku, eļ-
ļas un olbaltumvielas saturošiem netīru-
miem.

Putu tīrītājs, sārmains
Putu tīrīšanas līdzeklis flīžu, krāsns podiņu 
un konteineru tīrīšanai.

Putu tīrītājs, skābs
Putu tīrīšanas līdzeklis flīžu, tērauda virs-
mu un konteineru tīrīšanai.

Dezinfekcijas līdzeklis
Neitrāls dezinfekcijas līdzeklis, baktericīds/ 
fungicīds / vīruscīds.

 Augstspiediena tīrītāju lietot kā ierasts.

1 Augstspiediens
2 Putas
3 Svira

 „Inno-Foam” komplekts: Aizveriet rokas 
smidzināšanas pistoli un pārslēdzamās 
smidzināšanas caurules sviru iestatiet 
pozīcijā „Putas”.

Norādījums:
„Inno-Foam” komplekts: Pārslēdzamās 
smidzināšanas caurules sviru vienmēr pār-
slēdziet gala pozīcijā.
Lietojot Servopress pistoli, iestatiet maksi-
mālo ūdens daudzumu.
 Pavilkt rokas smidzinātājpistoles sviru.

 Putu plakanstrūklu noregulējiet, griežot 
sprauslas korpusu.

Putu sprauslas montāža

Ieteicamie tīrīšanas līdzekļi

RM 57 ASF

RM 58 ASF

RM 59 ASF

RM 735

Ekspluatācija
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 Dozēšanu iestatiet ar iekārtas tīrīšanas 
līdzekļa dozēšanas vārstu.

 Iestatiet inžektorā tīrīšanas līdzekļa pie-
jaukumu.

A Iestatījums
B Tīrīšanas līdzekļa piejaukums %

 Iestatiet inžektorā tīrīšanas līdzekļa pie-
jaukumu uz "0".

 Skalojiet putu sprauslu 2 minūtes.
IEVĒRĪBAI
Ja putu sprauslu pēc lietošanas neizskalo, 
ir iespējama salipšana vai palielināts nodi-
lums.

Neveidojas putas, neskatoties uz to, ka tīrī-
šanas līdzeklis tiek uzsūkts.
Iemesls:Tērauda režģis putu sprauslā ir 
aizķipis vai apkaļķojies.
Traucējuma novēršana

1 Putu sprausla
2 Tērauda režģis
3 Venturi sprausla
4 Sprauslas turētājs

 Noskrūvējiet putu sprauslu (SW 32) no 
sprauslas turētāja (SW 27).

 Noņemt Venturi sprauslu.
 Izvilkt tērauda režģi.
 Tērauda režģi tīrīt 10 minūtes verdošā 

ūdenī vai atstāt uz nakti ultraskaņas 
vannā.

Izmantot tikai oriģinālos piederumus un ori-
ģinālās rezerves daļas, jo tie garantē drošu 
un nevainojamu ierīces darbību.
Informāciju par piederumiem un rezerves 
daļām skatīt www.kaercher.com.

Tīrīšanas līdzekļa dozēšanas 
iestatīšana

Modelim HD 10/25 SX, HD 13/18 SX un 
iekārtām ar apsildi

Pie inžektora (ārēji)

Pēc katras lietošanas

Traucējums

Piederumi un rezerves daļas
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Prieš pirmą kartą pradedant 
naudotis prietaisu, būtina ati-
džiai perskaityti vadovą, juo 
vadovautis ir saugoti, kad juo 

galima būtų naudotis vėliau arba perduoti 
naujam savininkui.
Jei trūksta dalių arba prietaisas pažeistas 
gabenimo metu, praneškite apie tai parda-
vėjui.

– Prieš pradėdami darbą įsitikinkite, kad 
prietaisas ir jo darbinės dalys yra geros 
būklės ir saugūs naudoti. Jei jų būklė 
nėra nepriekaištinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

– Jokiu būdu neatlikite jokių įrenginio pa-
keitimų.

– Jokiu būdu nelieskite aukšto slėgio sro-
vės.

– Nenukreipkite aukšto slėgio srovės į 
žmones ar gyvūnus.

Nuorodos dėl sudėtinių medžiagų (RE-
ACH)
Naujausią informaciją apie sudėtines me-
džiagas rasite: 
www.kaercher.de/REACH

– Foam-Set rinkinys skirtas valyti ir dezin-
fekuoti grindų, sienų ir mašinų paviršius 
aukšto slėgio valymo įrenginiais.

– Pakanka 5 % valymo priemonių dozės.
– Vandens slėgis turi būti ne aukštesnis 

nei 25 MPa (250 bar).
– Valant putomis, vandens temperatūra 

negali viršyti 50 °C.
– Vandens pratakumas turi būti ne ma-

žesnis nei 500 l/h (8,3 l/min).
– Aukšto slėgio žarna negali būti ilgesnė 

nei 20 m.
– Naudojant šarmines chloro valymo prie-

mones, prietaisas greičiau nusidėvi.

Norint priderinti putų rinkinį (Foam-Set) prie 
aukšto slėgio valymo įrenginio papildomai 
reikalingas antgalių rinkinys.

Užsakymo Nr. 2.111-022.0

Nurodymai dėl saugos

Naudojimas

Naudojimas

Aplinkos apsauga

Pakuotės medžiagos gali būti 
perdirbamos. Neišmeskite pa-
kuočių kartu su buitinėmis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudotų prietaisų sudėtyje yra 
vertingų, antriniam žaliavų per-
dirbimui tinkamų medžiagų, to-
dėl jie turėtų būti atiduoti 
perdirbimo įmonėms. Akumulia-
toriai, alyvos ir panašios medžia-
gos neturėtų patekti į aplinką. 
Todėl naudotus prietaisus šalin-
kite pagal atitinkamą antrinių ža-
liavų surinkimo sistemą.

Naudojimas pagal paskirtį

Montavimas

Būtini priedai

Skirta HD 10/25 SX ir HD 13/18 SX
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– Purkštuvas įsiurbia valymo priemonę ir 
įmaišo ją į vandens srovę.

– Siurbimas atsiranda tik tuo atveju, jei į 
putų pūstuvą sumontuojamas pridėtas 
apvalusis antgalis.

 Išjunkite aukšto slėgio valymo įrenginį.
 Nutraukite srovės ir vandens tiekimą.
 Paleiskite rankinį purškimo pistoletą ir 

palaukite, kol prietaiso nebeveiks slė-
gis.

1 O žiedas
2 Purkštuvas
3 Purkštuvo antgalis

 Ant purkštuvo antgalio užmaukite „O“ 
formos žiedus ir lengvai patepkite siliko-
niniu tepalu.

 Į purkštuvą įkiškite antgalį ir tvirtai už-
veržkite plokščiuoju atsuktuvu 
12x2 mm.

1 Aukšto slėgio žarna
2 Valomosios priemonės siurbimo žarna 

su filtru
3 Purkštuvas
4 Aukšto slėgio išvadas

 Atsukite aukšto slėgio žarną nuo aukšto 
slėgio išvado.

 Priveržkite inžektorių prie įrenginio 
aukšto slėgio išvado ir tvirtai užsukite 
gaubtelinę veržlę (maks. 10 Nm).

 Aukšto slėgio žarną prisukite ir ranka 
tvirtai priveržkite prie inžektoriaus išva-
do.

 Įveskite valomųjų priemonių siurbimo 
žarną į valomosios priemonės kanistrą 
arba valomosios priemonės baką.

Kitiems aukšto slėgio valymo 
įrenginiams be žarnos ritės

Debitas Užsakymo 
numeris

virš 500 iki 600 l/h
(virš 8,3 iki 10 l/min.)

2.111-009.0

virš 600 iki 700 l/h
(virš 10 iki 11,8 l/min.)

2.111-018.0

virš 700 iki 1000 l/h
(virš 11,8 iki 16,6 l/min.)

2.111-019.0

virš 1000 iki 1300 l/h
(virš 16,6 iki 21,6 l/min.)

2.111-020.0

Purkštuvo montavimas

Nešildomi prietaisai be žarnų ritės
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1 Varžtas
2 Prietaiso gaubtas

 Išsukite varžtą.
 Nuimkite prietaiso gaubtą.

1 Sandarinimo varžtas
2 Purkštuvo antgalis, naujas
3 „O“ formos žiedas, naujas
4 Purkštuvo antgalis, senas
5 Purkštuvo korpusas

 Iš purkštuvo korpuso išsukite sandarini-
mo varžtą (su vidiniu šešiabriauniu 
SW 8).

 Išsukite seną purkštuvo antgalį atsuktu-
vu 12x2.

 Ant naujo purkštuvo antgalio užmaukite 
„O“ formos žiedus ir lengvai patepkite 
silikoniniu tepalu.

 Į purkštuvą įkiškite naują antgalį ir tvirtai 
užveržkite plokščiuoju atsuktuvu 12x2.

 Įsukite sandarinimo varžtą ir jį priveržki-
te (10 Nm).

1 Užsukamasis dangtelis
2 Purkštuvo korpusas

 Išsukite aklę.
 Įsukite naują uždarymo varžtą ir jį pri-

veržkite.
 Uždėkite prietaiso gaubtą.
 Įsukite ir tvirtai priveržkite varžtą.

Šildomuose prietaisuose naudojama turi-
ma dozavimo sistema, permontuoti nebūti-
na. Purkštuvo antgalis iš antgalių rinkinio 
nereikalingas.

 Atsukite nuo rankinio purškimo pistoleto 
įprastinį purškimo vamzdį.

 Sumontuokite prie rankinio purškimo 
pistoleto perjungiamąjį purškimo antga-
lį.

 Įprastinį aukšto slėgio purkštuką prijun-
kite prie perjungiamojo antgalio ilgojo 
vamzdžio.

HD 10/25 SX, HD 13/18 SX (su žarnos rite)

Šildomi prietaisai

Sumontuokite perjungiamą purškimo 
vamzdį (tik Inno-Foam-Set)

130 LT



– 4

1 Putų pūstuvas
2 Apvalusis antgalis
3 Forminė dalis
4 Purškimo vamzdis / perjungiamasis 

purškimo antgalis

 Įdėkite į apvalųjį antgalį forminę dalį (lai-
kykitės tinkamos krypties).

 Antgalį su formine dalimi įdėkite į putų 
pūstuvą.

 Inno-Foam-Set: Iš anksto sumontuotą 
putų pūstuvą prisukite prie perjungia-
mojo purškimo antgalio trumpojo vamz-
džio.
Inno-Foam-Set: Iš anksto sumontuotą 
putų pūstuvą vietoj aukšto slėgio purkš-
tuko prisukite prie purškimo vamzdžio.

 27 mm veržlėrakčiu tvirtai priveržkite 
putų pūstuvą.

Neutralios valomosios putos
Putojančios valomosios priemonės lengviems 
riebalų, alyvos ir baltymų nešvarumams.

Valomosios šarminės putos
Putojančios valomosios priemonės plyte-
lėms, kokliams ir konteineriams.

Rūgštinės valomosios putos
Putojančios valomosios priemonės plyte-
lėms, kokliams, aukštos kokybės plieno pa-
viršiams ir konteineriams.

Dezinfekuojamosios priemonės
Neutralios dezinfekuojamosios priemonės, 
naikinančios bakterijas, grybelį ar virusus.

 Aukšto slėgio valymo įrenginį pradėkite 
naudoti kaip įprasta.

1 Aukštas slėgis
2 Putos
3 Rankenėlė

 Inno-Foam-Set: Uždarykite rankinio 
purškimo pistoletą ir perjungiamojo 
purškimo antgalio rankenėlę nustatyki-
te į putų naudojimo padėtį.

Pastaba:
Inno-Foam-Set: Perjungiamojo purškimo 
antgalio rankenėlę visada nustatykite į gali-
nę padėtį.
Jei naudojate automatinį slėgio reguliato-
rių, nustatykite jį dirbti su didžiausiu galimu 
vandens kiekiu.
 Patraukite rankinio purkštuvo svertą.

 Sukdami antgalio korpusą, nustatykite 
plokščios putų srovės kryptį.

Putų pūstuvo montavimas

Rekomenduojamos valymo 
priemonės

RM 57 ASF

RM 58 ASF

RM 59 ASF

RM 735

Naudojimas
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 Nustatykite dozavimą prietaiso valomo-
sios priemonės dozavimo vožtuve.

 Purkštuvu nustatykite valymo priemo-
nių dozavimą.

A Nuostata
B Valymo priemonių dozė, %

 Nustatykite purkštuvo valymo priemo-
nių dozę „0“.

 Putų pūstuvą skalaukite 2 minutes šva-
riu vandeniu.

DĖMESIO
Jei baigtas naudoti putų pūstuvas neišplau-
namas, jis gali užsikišti arba greičiau nusi-
dėvėti.

Negaminamos putos, nors valymo priemo-
nės yra įsiurbiamos.
Priežastis:Užsiklijavę arba užkalkėję putų 
pūstuvo aukštos kokybės plieno grotelės.
Šalinimas

1 Putų pūstuvas
2 Aukštos kokybės plieno grotelės
3 Venturi antgalis
4 Antgalio laikiklis

 Putų pūstuvą (32 mm) atsukite nuo ant-
galio laikiklio (27 mm).

 Nuimkite Venturi antgalį.
 Ištraukite aukštos kokybės plieno grote-

les.
 Aukštos kokybės plieno groteles 10 mi-

nučių pavirinkite vandenyje arba per 
naktį valykite ultragarso vonelėje.

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip užtikrinsite, kad prietaisas 
būtų eksploatuojamas patikimai ir be trik-
čių.
Informaciją apie priedus ir atsargines dalis 
rasite čia: www.kaercher.com.

Valomųjų priemonių dozės 
nustatymas

HD 10/25 SX, HD 13/18 SX ir šildomuose 
prietaisuose

Prie purkštuvo (išorinio)

Po kiekvieno naudojimo

Gedimas

Priedai ir atsarginės dalys
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Перед першим застосуван-
ням пристрою прочитати цю 
оригінальну інструкцію з екс-

плуатації, після цього діяти відповідно до 
неї та зберегти її для подальшого користу-
вання або для наступного власника.
У разі нестачі деталей чи пошкодження 
під час транспортування, будьте ласкаві, 
повідомте про це в торговельну органі-
зацію, яка продала апарат.

– Перед використанням перевірте на-
лежний стан та безпеку пристрою та 
обладнання. Якщо обладнання зна-
ходиться у небездоганному стані, 
його не можна використовувати.

– Забороняється вносити зміни в при-
лад.

– Ніколи не хапайтесь за струмінь ви-
сокого тиску.

– Не націлюйте струмінь високого ти-
ску на людей або тварин.

Інструкції із застосування компонен-
тів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти на-
ведені на веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.de/REACH

– Комплект Foam для очищення та де-
зінфекції поверхонь підлоги, стін та 
машин за допомогою очищувача ви-
сокого тиску.

– Досить 5% додавання очисного засо-
бу.

– Тиск води має не перевищувати 25 
кПа (250 бар).

– Температура води в приміщенні по-
винна бути не вище 50 °C.

– Потік води повинен складати мінімум 
500 л/год. (8,3 л/хв.) 

– Шланг високого тиску не повинен 
бути довшим за 20 м.

– Використання хлор-лужних очисних 
засобів призводить до підвищеної 
зношуваності установки.

Для встановлення комплекту для чищен-
ня та дезінфекції поверхонь піною на 
апарат високого тиску додатково необ-
хідний набір форсунок.

Номер для замовлення 2.111-022.0

Правила безпеки

Застосування

Експлуатація

Охорона довкілля

Матеріали упаковки піддаються 
переробці для повторного вико-
ристання. Будь ласка, не вики-
дайте упаковку в побутове сміт-
тя, а здайте його на переробку.

Старі пристрої містять цінні 
матеріали, які можна здати на 
переробку. Батареї та акуму-
лятори містять речовини, які 
не повинні потрапити у довкіл-
ля. Утилізуйте, будь ласка, 
старі пристрої, батареї та аку-
мулятори через відповідні сис-
теми збору відходів.

Правильне застосування

Установка

Необхідні додаткові деталі

Для HD 10/25 SX та HD 13/18 SX
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– Інжектор всмоктує очисний засіб та 
підмішує його до струменю води.

– Всмоктування відбувається, тільки 
коли додану круглоструйну форсунку 
встановлено у форсунку для чищен-
ня піною.

 Виключити високонапірний мийний 
апарат.

 Перервати подавання струму та води.
 Увімкніть пістолет-розпилювач, доки 

прилад не звільниться від тиску.

1 Ущільнююче кільце
2 Інжектор
3 Насадка інжектора

 Кільце на насадці інжектора зсуньте 
та тонко намажте силіконовою змаз-
кою.

 Насадку інжектора всуньте в інжек-
тор та з допомогою гвинтів 12x2  мм 
міцно прикрутіть.

1 Шланг високого тиску
2 Всмоктувальний шланг для мийного 

засобу з фільтром
3 Інжектор
4 Вихід високого тиску

 Відгвинтити шланг високого тиску від 
високонапорного виходу.

 Пригвинтити інжектор до виходу ви-
сокого тиску пристрою і затягнути на-
кидну гайку (макс. 10 Нм).

 Пригвинтити шланг високого тиску до 
виходу інжектора і затягнути вручну.

 Вставити всмоктувальний шланг для 
мийного засобу у каністру або бак 
для мийного засобу апарату високого 
тиску.

Для інших апаратів високого тиску 
без барабана для шланга

Витрата Номер за-
мовлення

від 500 до 600 л/год
(від 8,3 до 10 л/хв)

2.111-009.0

від 600 до 700 л/год
(від 10 до 11,8 л/хв)

2.111-018.0

від 700 до 1000 л/год
(від 11,8 до 16,6 л/хв)

2.111-019.0

від 1000 до 1300 л/год
(від 16,6 до 21,6 л/хв)

2.111-020.0

Монтаж інжектора.

Апарати без підігрівання води та без 
барабана для шланга
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1 Гвинт
2 Кришка пристрою

 Викрутити гвинт.
 Зняти кришку пристрою.

1 Ущільнювальний гвинт
2 Насадка інжектора, нова
3 Ущільнювальне кільце круглого пе-

рерізу, нове
4 Насадка інжектора, стара
5 Корпус інжектора

 Вигвинтити ущільнювальне кільце з 
корпусу інжектора (внутрішній ше-
стигранник SW 8).

 Викрутити стару насадку інжектора 
за допомогою викрутки 12x2.

 На нову насадку інжектора надягти 
ущільнювальні кільця круглого пере-
різу і змазати тонким шаром силіко-
нового мастила.

 Вставити нову насадку в інжектор і за 
допомогою пласкої викрутки 12x2 за-
тягнути зусиллям руки.

 Вкрутити и затягнути ущільнюваль-
ний гвинт (10 Нм).

1 Різьбова пробка
2 Корпус інжектора

 Вигвинтити різьбову пробку.
 Вкрутити і міцно затягнути різьбову 

пробку.
 Встановити кришку апарату.
 Загвинтити та затягти гвинт.

В апаратах з підігріванням води викори-
стовується існуюча система дозування, 
переобладнання не потребується. На-
садка інжектора із набора форсунок не 
потрібна.

 Відокремте серійну струменеву труб-
ку від ручного пістолета-розпилюва-
ча.

 З'єднайте резервну струменеву труб-
ку з ручним пістолетом-розпилюва-
чем.

 Встановіть серійну форсунку високо-
го тиску на довгу трубу резервної 
струменевої трубки.

HD 10/25 SX, HD 13/18 SX (з барабаном 
для шланга)

Апарати з підігріванням води

Встановлення резервної 
струменевої трубки (тільки 

комплект Inno-Foam).
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1 Cопло для піни
2 Сопло для круглого струменя
3 Частина форми
4 Струменева трубка/резервна стру-

менева трубка

 Вставити фасонну частину в кругло-
струминну форсунку (дотримуватись 
орієнтації).

 Вставьте форсунку з часттю форми у 
форсунку для чищеня піною.

 Комплект Inno-Foam: Прилаштуйте 
попередньо встановлену форсунку 
для чищення піною на коротку трубу 
резервної струменевої трубки.
Комплект Easy-Foam: Прилаштуйте 
попередню змонтовану форсунку 
для чищення піною замість форсунки 
високого тиску на струменеву трубку.

 Затягніть форсунку для чищення пі-
ною вилочним ключем SW 27.

Пінистий засіб для чищення, нейтраль-
ний
Пінисті миючі засоби для усунення лег-
ких забруднень, забруднень від жиру. 
олії та забруднень, що містять в собі біл-
кові речовини.

Пінисті засоби для чищення, кислотні
Пінисті миючі засоби для чищення кахе-
лю, плитки та контейнерів.

Пінистий засіб для чищення, кислотний
Пінисті миючі засоби для чищення кахе-
лю, сталевих поверхонь та контейнерів.

Дезинфікуючі засоби
Нейтральні дезинфікуючі засоби бактери-
цидної / протигрибкової / антивірусної дії.

 Запустіть очищувач високого тиску 
звичайним способом.

1 високий тиск
2 Піна
3 Рукоятка

 Комплект Inno-Foam: Закрити ручний 
пістолет-розпилювач і встановити ру-
коятку струминної трубки, що пере-
микається, в позицію «Піна».

Вказівка:
Комплект Inno-Foam: Завжди виставляти 
рукоятку струминної трубки, що переми-
кається, у кінцеве положення.
При використанні пістолета Servopress 
встановити його на максимальну витра-
ту води.
 Витягніть важіль з ручним розпилю-

вачем

 Регулюйте положення пінного стру-
меня шляхом повороту корпуса фор-
сунки.

Монтаж форсунки для чищення 
піною

Рекомендований засіб 
чищення

RM 57 ASF

RM 58 ASF

RM 59 ASF

RM 735

Експлуатація
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 Налаштувати дозування на дозуючо-
му клапані мийного засобу апарата.

 Встановіть дозування засобу чищен-
ня в інжекторі.

A Установки
B Дозування засобу чищення в %

 Установіть дозатор засобу чищення в 
інжекторі на „0“.

 Прополощіть 2 хвилини форсунку 
для чищення піною.

УВАГА
Якщо форсунку для чищення піною не 
промити після застосування, це може 
призвести до її склеювання або підви-
щеного зношення.

Не виробляється піна, хоча засіб чищен-
ня всмоктується.
Причина: Сталося залипання або утво-
рився накип на сталевій решітці у фор-
сунці для піни.
Усунення

1 Cопло для піни
2 Сталева решітка
3 Сопло Вентурі
4 Держак форсунки

 Відкрутіть форсунку для піни (SW 32) 
від держака (SW 27).

 Вийміть сопло Вентурі.
 Витягніть сталеву решітку.
 Для очищення помість сталеву 

решітку в киплячу воду на 10 хвилин 
або залиште на ніч у ультразвуковій 
бані.

Слід використовувати лише оригінальні 
комплектуючі та оригінальні запасні де-
талі, тому що саме вони гарантують без-
печну та безперебійну експлуатацію 
приладу.
Інформація щодо комплектуючих та за-
пасних деталей міститься на сайті 
www.kaercher.com.

Настроювання дозування засобу 
чищення.

У HD 10/25 SX, HD 13/18 SX та апаратах 
з підігріванням води

На інжекторі (зовнішньому)

Після кожного 
використання

Несправність

Приладдя й запасні деталі
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